
 

Наш обжаренный хлеб и

Взбитое сливочное масло | лук-порей| 

кристаллическая соль | 6.90 

Fassbutter | Schnittlauch | Salzflocken 

Баварский сырный крем (обацда) | Красный лук | 9.80 

Cremiger Obazda | Rote Zwiebeln 

Мюнхенская ливерная колбаса | обжаренный лук | 

9.80 

Münchner grobe Leberwurst | Röstzwiebeln 

Мясной салат из мясной лавки Kleeblatt | 9.80 

Fleischsalat von der Metzgerei Kleeblatt 

Венская ветчина | свежий хрен | маринованный 

корнишон | 12.90 

Wiener Beinschinken | frischer Kren | Essiggurke 

Тартар из говядины | семена горчицы | майонез из 

шалфея | 14.50 

Rindertatar | Senfkörner | Liebstöckel-Mayonnaise 

Маринованный лосось | медовая горчица 

хрен | 17.50 

Gebeizter Lachs | Honigsenf | Meerrettich | 17.50 

Консервированая рыба "FANGST" | форель | горчица | 

лимон | крем-фреш | 16.80 

Dosenfisch von „FANGST“ | Forelle | Senf | Zitrone | Crème fraîche 

Ароматный говяжий бульон | блинная стружка | 

овощная стружка | 8.60 

Kräftige Rinderbrühe | Pfannkuchen Streifen | Gemüsestreifen  

Пикантный гуляш | говядина | картофель | перец | 

сметана | 9.90 

Pikante Gulaschsuppe | Rindfleisch | Kartoffeln | Paprika | Sauerrahm 



 

Клецки из кислого хлеба | красный лук | листовой 

салат | 9.90 

Saure Semmelknödel | Rote Zwiebeln | Blattsalate 

Холодец от Haxengrill | свежий хрен | редис | сладкий 

горчичный дрессинг| обжаренный хлеб | 16.90 

Haxengrill Sülze | frischer Kren | Radieserl | Süßer-Senf-Dressing | 

geröstetes Brot  

Салат BBT | буррата | крендельные гренки | помидоры 

| лук | базилик | 17.50 

BBT Salat | Burrata | Brezen-Croûtons | Tomate | Zwiebeln | Basilikum 

Цельный салат-латук на 2 персоны | заправка из 

йогурта и весеннего лука | гренки | семечки I 15.00 

Ganzer Kopfsalat für 2 oder mehr | Joghurt-Schnittlauch-Dressing | Croutons | 

Kerndl 

Баварские закуски...

Закуска "Схоластика" | 18.90 

Венская ветчина | мясной салат из мясной лавки 

Kleeblatt | Ливерная колбаса | обацда | редис |взбитое 

масло| наш фермерский хлеб 

Scholastika Brotzeit 

Wiener Beinschinken | Fleischsalat von der Metzgerei Kleeblatt | Leberwurst | Obazda | 

Radieserl | Fassbutter | Unser Bauernbrot  

Закуска Haxengrill на 2 персоны | 22.50 за персону 

кубики теплой рульки | тартар из говядины | 

Венская ветчина | обацда | маринованный лосось | 

консервированная копченая форель "FANGST" | 

фермерский хлеб 

Haxengrill Brotzeit ab 2 Personen | pro Person 

Lauwarme Haxenwürfel | Rindertatar | Wiener Beinschinken | Obazda | 

gebeizter Lachs | Rauchforelle von „FANGST“ in der Dose | Bauernbrot 

 

 



 

Вариация из 3 сыров сыроварни Abt с баварским 

сливочным сыром (обацда) | грецкие орехи I 

инжирная горчица | традиционный хлеб | 22.50 

3-erlei Käse von der Käserei Abt und unser Obazda | Nüsse | Feigensenf | 

Unser Bauernbrot 

Классические блюда на гриле I

„Haxe pur“ –идеальное блюдо для компании 

Нарезанная половинка свиной рульки | свежий 

хрен | медовая горчица | 19.90 

„Haxe pur“ – perfekt zum Teilen 

Aufgeschnittene halbe Schweinshaxe | Frisch geschabter Kren | Honig-Senf 

Порция свиной рульки 

Квашеная капуста | картофельное пюре | соус из 

темного пива Augustiner | 19.90 

Portion Schweinshaxe | Fasssauerkraut | Kartoffelpüree | Augustiner Dunkelbiersoße 

Порция телячьей рульки 

Савойская капуста | клецки из хлеба | соус из 

телятины | 23.00 

Portion Kalbshaxe | Rahmwirsing | Semmelknödel | Kalbssoße 

1/2 свиной рульки 

Картофельные клецки | соус из темного пива 

"Августинер" | 22.00 

1/2 Schweinshaxe | Kartoffelknödel | Augustiner Dunkelbiersoße 

Лучшее с нашего гриля | 24.50 

Порция телятины и свиной рульки | картофельные 

кнедлики | соус из темного пива Augustiner 

Das Beste von unserem Grill | Portion Kalbs- und Schweinshaxe | Kartoffelknödel | 

Augustiner Dunkelbiersoße  

Reindl Royal от 2 персон | 39.90 на персону 

Порция телятины и свиной рульки | утка | красная 

капуста | квашеная капуста | картофельные 

кнедлики | хлебные кнедлики | соус из темного 

пива Augustiner 



 

Reindl Royal ab 2 Personen 

Portion Kalbs- und Schweinshaxe | Ente | Blaukraut | Sauerkraut | Kartoffelknödel | 

Semmelknödel | Augustiner Dunkelbiersoße  

Жаркое и сочное

Хрустящая фермерская утка 

Картофельные клецки | красная капуста с 

яблоками | утиный соус | ¼ 26.00 | ½ 36.00 

Krosse Bauernente | Kartoffelknödel | Apfelblaukraut | Entensoße 

Сочные свиные ребрышки с хрустящей корочкой, 

приготовленные в течение 24 часовI 

Картофель фри | соус барбекю | 27.50 

Saftige knusprige Schweinsripperl 24h gegart | Pommes Frites | BBQ-Soße | 23,50 

Идеально для компании

Целая свиная рулька | 54.00 

Ganze Schweinshaxe 

Целая телячья рулька | 140.00 

Ganze Kalbshaxe 

Целая хрустящая фермерская утка | 75.00 

Ganze Bauernente 

Гарниры, включенные в стоимость: Картофельные 

клецки | Хлебные клецки | Красная капуста с 

яблоками | Квашеная капуста | Соус 

Dazu servieren wir: Kartoffelknödel | Semmelknödel | Apfelblaukraut | Sauerkraut | Soße 

Потрясающий Gröstl

*Gröstl (Грёстль/жаркое) – традиционное австрийское блюдо, которое 

обычно состоит из отварного картофеля или кнеделей, которые 

обжариваются на сковороде в топленом масле вместе с рубленым 

луком и грибами, а также с разными видами мяса и птицы 

Бабушкино утиное жаркое 

Kommentiert [EB1]: Optional - Erklärung, was Gröstl ist - 
Russen wissen nicht, was das ist.  



 

Сочное утиное мясо | жареные картофельные 

кнедли| красная капуста |соус на базе утки| 21.90 

Omas Entengröstl | Saftiges Entenfleisch | geröstete Knödel | Blaukraut | Entensoße 

Жаркое с дедушкиной свиной рулькой 

Свиная рулька 2 видов | жареный картофель | яйцо 

| лук | соус из темного пива "Августинер" | 19.90 

Opas Haxengröstl | 2-erlei Haxen | Röstkartoffeln | Ei | Zwiebeln | Augustiner 

Dunkelbiersoße 

Вегетарианский грёстль 

Жареные кнедли | листья шпината | яйцо | тертый 

горный сыр | 18.50 

Vegetarisches Gröstl | Geröstete Knödel | Blattspinat | Ei | gehobelter Bergkäse 

Главные блюда из мяса и рыбы

Телячьи котлеты | крем из савойской капусты | 

картофельное пюре | 19.50 

Kalbs-Fleischpflanzerl | Rahmwirsing | Kartoffelpüree 

Гуляш из говядины по-мюнхенски | паприка | 

хлебные кнедлики | крем с чивелем | 22.00 

Münchner Rinder-Saftgulasch | Paprika | Semmelknödel | Schnittlauchrahm 

Тушеная говядина | краснокочанная капуста с 

яблоками | хлебные клецки | крепкий соус из 

красного вина | 25.50 

Böfflamott vom Rind | Apfelblaukraut | Semmelknödel | kräftige Rotweinsauce 

Отварная говядина | овощной бульон | жареный 

картофель | соус на основе хрена | 29.00 

Kalbstafelspitz | Bouillon-Gemüse | Röstkartoffeln | Meerrettichsoße 

Жареное филе форели с лососем | квашеная 

капуста со сливками шампанского | 

картофельное пюре | 29.00 

Gebratenes Lachsforellenfilet aus dem Fünfseenland | Champagner-Rahmsauerkraut 

Kartoffelpüree 



 

Салаты и паста

Козий сыр au gratin | свекла | смешанный салат | мед 

акации | 19.50 

Gratinierter Ziegenkäse | rote Beete | gemischter Marktsalat | Akazienhonig 

Шпецле с баварским сыром | горный сыр | два вида 

лука | коричневое масло | 18.00 

Bayrische Käsespätzle | Bergkäse | zweierlei Zwiebeln | braune Butter 

Равиоли с белыми грибами | пена из песто | 

тушеные помидоры | пармезан | 22.50 

Steinpilzravioli | Pestoschaum | Schmortomaten | Parmesan 

Гарниры

Краснокочанная капуста с яблоками | савойская 

капуста | квашеная капуста | картофельные 

клецки | хлебные клецки | жареный картофель | 

картофельное пюре | картофельный салат | 

капустный салат | 5.50 за каждый гарнир 

Apfelblaukraut | Rahmwirsing |Sauerkraut | Kartoffelknödel | Semmelknödel | 

Röstkartoffeln | Kartoffelpüree | Kartoffelsalat | Krautsalat 

Микс салатов | 6.50 

Gemischte Blattsalate 

Свежие баварские крендели | Riemisches Weckerl | Наш 

фермерский хлеб | 2.20 за каждый 

Frische Brezn | Riemisches Weckerl | Unser Bauernbrot 

Эспрессо Аффогато | Ванильное мороженое | 

эспрессо | 6.90 

Espresso Affogato | Vanilleeis | Espresso 



 

El Colonel | Лимонный сорбет | Водка | 11.50 

El Colonel | Zitronensorbet | Vodka 

Горячее мороженое | Ванильное мороженое | 

горячая малина| 11.50 

Eis & Heiß | Vanilleeis | heiße Himbeeren 

Теплый шоколадный пирог | пюре из малины | 

шоколадное мороженое | 11.90 

Lauwarmer Schokoladenkuchen | Himbeerpüree | Schokoladeneis 

Кнедель с абрикосом | Абрикосовое рагу | 

ванильное мороженое | 11.90 

Marillenknödel | Aprikosenragout | Vanilleeis | Butterbrösel 

Кайзершмаррн|Тертый миндаль | Варенье из 

обжаренных слив | яблочное пюре | 14.90 

Kaiserschmarrn | Mandelblättchen | Zwetschgenröster | Apfelkompott 

Вариация трез сыров из сыроварни Abt с обацдой и 

орехамиI Инжирная горчица I Домашний хлеб| 22.50 

3-erlei Käse von der Käserei Abt und unser Obatzda | Nüsse | Feigensenf | Brot 

 

 

Информация об аллергенах. 

Unsere Allergene finden Sie hier oder sprechen Sie unser Team an. 


